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1. 515

EEERE A TR BI R - HE A DOB I 2 A JCHT 221-206 4F (Bauer & Benedict
1997 ) o FREIAYEE — (7 27 B BUIRE P R R0 B A9 A SR B et i (B3R 4 A9 R
B EETEERENIEES ) EF > SHEEER AIE% (Ramsey 1987, Sun
2006) - FF AR N T T A R SE A - M MAYEE S B R EEE S thE
e TORCT EEERISE (Bauer & Benedict 1997) - [EZEFESR L - 4145 EEERE

TEPERRE - B RERE - DUE SRR RITEE - A2 RN
s (HSEREEY ) EREA SR RERETYESE (Ramsey 1987 ) - fR{E A0
EEE  BERAKHE 4000 A EE (EREEREZES 2018) -

ﬁ%%%ﬁ«ﬁTﬁﬂﬁﬂﬁﬁL B B RiTAE R BRI Y 32 e (DAF TR 2K B (B 22 5 5 ORI

o 38 LU PR AR HE B W BE A K ERE Y Rl A RE S I RN 2 (Chen

1999, Hu 2009, Lam 2005) - Wang F[] Ladegaard (2008 ) % /N—FrHE2n 174 L2
LHREERRENTT R ‘%ﬁ;ﬂ*fﬁ*fﬁm%gﬁz;fﬂi%ﬁi@zﬁﬁﬁiaﬁ%; R B G
HERET AR B M FHE S, - — 7 R R E R EE B EEes - 7T R EaaHY
HERE E OB R INAI AR TFES - BEEEFZEs (2018) HEEINAGES BEIIMSLFEE
W LT RAEINAREEEENRAIRE S EEHS - EINARREEC N EA
%?%;E BHIZ i EERRE EENFE A DI GEERE T - fiEss - "8
AERZHIEREE R AR A ANE T - EEEH EREN e BES [f T R EEE
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AN LREARMEESHIITE) (Branigan 2010) -« BLFL[EIRE - SCEEAE AR BRI R 2 R
SRR BN ESRTE - EREESROMITOEER T — KRS B L EY
HEYEUL (Kamwangamalu 2003, Pakir 1999, Sun 2005) - #2257 3fRFAY & oH EEE
TR R E MR » PR REEN T B (EE RS0 E B fh 1508 =5 2 A5
FREIFEAZUL (Ng & Zhao 2015) - 1535 % H BRI H & FI5E S0 LBk & Az (5
BANE ~ ZEfB 2018) - BRTEBIFS(LRIRGSENSTE NS [ R - A ([R5 K
JNTH P HA R {8 2 2 3R Y I SRR B S 7 S b AR ISR TH#E2K (Han & Wu 2019) -
IE 5 R Y TE AR BB AT HE R 2 UK S Rr U HE 7 95 8GR S N A (B BAGE S H B S
( voluntary shift) &% (Baker 2011, Nettle & Romaine 2000 ) - & JEE{E—9EH
PRomBEAGE SR B EAR » HE— P RE R B ERERRE N LGB EEREE - F
BIA S T fE B H BTHVRE B BER T BB 2 - I B EFEmRN 3 Rig it E—2
HIRFZE ST

2. SOk Gkt

2.1. P IHE S BOR

1956 £F » v B R ] AR EAR — JEAT B A % » T2 UAE 2 o ] PO B R - 5%
a7 2RI 75 5 B AN F T S ik R EE R R RE - 1B rP AP 3 R (Guo
2004) -k MEIARBUAH G H#EMNEEGR 2010 47 H 7 Hth#M T — {0
By (BARRE— D IN5h iE & PR AR AR S ) ISP « REOUIFRYER 6 F B RAE
RpEERE PO ERE - R TR NEE W G i G SR BT R R OR DA RS Ty A
S FHERRET H A0 - s EH R S REATE E A E B £ B Th a1 1 - DUEE
KHEZENMRENBENIINEFESRENFE (TRARBGHEEREINEZES
2010) -~ BEJNERHYEEE N LRERE — AR T B RRAIEEA - S EE— DB %
b - B —REE R R — R AIMFE S HUTTE) (Branigan 2010) 201243 A 1
H - EREARBUFIRE (i A\RIMBIBIZGEARE S X Fik) HIELER T (&
REBZCEMFES CFHE) (EREARBUGT 2011) - BENENE - EEaa AR
HEFIEEHE - RAEEN ARSI EARTE SHCF - (GELBERAKE - BEE(E
o7 S ETBIRFE P ERZ R A AIE ISR -

TEREAE T B ) 3 R AT Y O ST R B B R A B DL R - BEE BR/NPAE 1978
FH R PR IRBOR - HREE R B B AR 2 B OB T ks th B R B BEAR L B
FtH (Hu 2004, Lam 2005) o H1[EfY 2001 =0 A T 5 240 Il i o R 7 2008 42
BUE@ 1% - SRR RER L ERERM A5 2L (Lam 2005 4 ) - HEEMEREH
BIREEAR, - fHL R LRRE ASZRLERE - B RS R st SR S e
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(Hu 2003) - DISEREHE RAFERIHEBIR(LAEN BRI B - SEEZR Wik 5T %Ik

EEREERGE (EEIE 2014) - RIS ] DAL RIS - SUeMmt & A (Hu
2009) - ECHEBCREZL B B E R (Hu 2004) - [H4h - S35
FEPBIthIEIS R - BURMBCZRFTEERL - BN 5 o S5 rh R i b g T A D RE A e
HEAGEE - AR HEEEE RS (Guo & Huang 2002) - Jb5t - i - FEN -
RIS B — R 3k T (AR Bt A SRR RE T AN SIGE B AR FE U R R BR AL R P 51
Z— o sEEANGEBURth G E BRI Y - P10 = RESNGHRELEER - JEH
BB RERFEMERENZERE GEEE 2014) - EEIGE (LHERFE) (Frdpet
SRR B — 2885 - B Ei {2 Hh B B S R R S R EE B G 0 SRS AR LA
R E—S RS (S2EE 2017) -

bE 2 SREAE R B AR EER N - B2 E R AR ERE HF EBRE S
A—EERYHEE (FHE - BFHE 2005 59) o FITIE (2007) SEIEFHERE NS MEER
I FH (code-mixing ) ¥ 52 - FETEA LY (55429 ) W25 (0 FH B aE I g R & 9
FEEEEGA - RE SRR HRET/NEEREETIEE - #oitilB
BIERAGRERTEANBRTEBIFRE KRN —MEFE - [ - He (2010) #HEH -
— IS E BAEMAMARE S PR AEEE > DL R AR AT (5 8
BE) o BRELDASL » HRIBHBIEEHRE - EERNATER D > HEE 2/ NE =R
KL ERIAMERIE (FBEE 2001 - 51H Hu 2004 ) o HHEc@EERSE 51 2 2w B g Hhik
R EER BRI SR e - fEE R ER AR EEEBER (Yow 2001 » R T
HARBEEAEERE 2019 > WEEREBHHE 2017) o BEIZHYRERFIEE B
FEM R R R E R AR GE

2.2. TEEMIFES S (Language loss)

Skutnabb-Kangas (2000) 325 2% 61 A L#07E B TE MRS B T T RS S R A
ToBed/NKFE S - BIA : FEER(E R S IR S R RN B RO E— B 55E
BT RS ER (language shift) FIViSRIOBIS: - Fasold (1984) JH! + & 53— ME#izE S
BB BB (speech community ) hEEFIHIFES RS - 355 B R WAECASH L - ik
FOFTIISE AL SRR UL - Kamwangamalu (2003: 70) 73678 ELE A T JEINEE S -
PORRIFRHIE - BEBRAENEEES - Bh WS AR RS T
REEIEMME T - EHR B —AUHTIINE - 76 20 42 70 EREH T “HRELATE
FEE# (English Knowing Bilingualism ) + BT/ A\ Z2 R 558 2 M HR AR AT
HRES - DR R BB S RS - g 1990 M A IHE - FAL—H
FONS RS SFEE R E SRS (Pakir 1999) » 2% SIS M IE: T
SRR (Gupta 1994) - 2006 FEEHTIIMEETIOR: € 78 B BIAET « FRBLRE
RS WO AR R EE S+ B — BN LR I B R B A58 (Amman,
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Vaish & Bokhorst-Heng 2006 ) - Zhao £ Liu (2010 ) $F8r0izEE A A2 28R -
530 0 ) RS S B A B T W » SR S R B B S S5 7
Y B9 E N 1 S EE B RS © [AIER - Cavallaro H1 Serwe (2010 ) FEE TN Sk
TEREIEE S B IEM - F G E R (B B B DAt & i Eh ( social mobility ) FYEE
B BRI B G E LI E: o W MR ERR R « EKGEIERR G AR
PUrEPEIEE M 2RAYEE S BB HIRE . — » BT« 520E -

2.3. iEZREJE (Language attitude)

HEE” (anuude> —FRA AHE (aptitade ) A1 TR KR
(atto + BAFIFE) « CRYIE "FHOMST  EORERNTHN M (Baker
1992 1) - Oppenbeim (1952 39) SHBFHE St T F5 AT T 47070
EAET - M - B UBAEEN — BN  C B
SR ARG FE - DI ¢ IRENS: (507 - CITABGRSURE - B R AR
SRRV PORSRS A » LR TR B

Baker (1992) B AMAUREE ] DIAERF BB EEFR - I B EMFERE T AR E —
fHEESHJTE L » Bradley (2002) F Gibbons £[1 Ramirez ( 2004 ) thigH{Z & fIREE 2
W BFE S HMER? (language maintenance ) HY— {8 B BLAZR - B S HEEG R T HFSCH R
Hy=7FF o Letsholo (2009 ) ¥ {8 2% FL#/9 ( Botswana ) Zt Ikalanga 25 ( —[9 & i8R
GBS ) HFER AETTE S RRE AR - MR Ikalanga 58 582 BER AT
HIEE - HERERZ BIREE S BRI R R L0 E 758 S B2 LLANGE 9458
IR HHHBE M EX LR R MBS EUR - Zah ABF LB A EERE 15
SRATEMIRERE - B 3250 ABHE H S B M1E 22 5E 58 B8 EE 2K [LARES © Sofu
(2009) H={& L HHEERE (DL BEEMFAHEREEZES ) PR AZH
B E B MMRFEE TR - HRE=AALLATR NS EFREE - i
W E S S RERFRIGH CHEEEES (heritage language ) [ Hi7 {HEE M Ry (& B X
b B R —FE S50 - I EERE G R EMAIREE - 5 — B B A HRERE(EE e
JE S BIHERR Y —(f B 2R R 22— - B Sofu R ZE4E S AH » Bissoonauth (2011 )
HEAEERERS (Mauritius ) FYE B 8BRS B2 H 50 FH il R E EEE S YIS
BB BB RENIES - T T EE S B9aF T e 2 i i
FEHHEMEES - HK - tMBRRERRNTERES (REAERE) - BREWM
BUNEE S REH B MM e BERA B B - W AF R B2 ZE RO AN 1) b g ik & i Bt g -
BB BMH RN EE I ERE S 5 B KITH{FE LT - Zhang 1 Slaughter-
Defoe (2009 ) %} B #em R iz AGE S MRS - AR EMBERAESHE
EMGRREE IR L AER - RIESHIREMZENENRH#EE - SRR TEIE
T—RHARFEFGES - (HRERNZETH 2T EAES AR REE
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FEHEZ T FIEBE & R R M5 RIS B EK - Duanmu » Zhang »
Dong 1 Zhou (2016) %“ﬂ:iiﬁiﬁ}\tlB’JEEEE%%D@E)EHfﬁﬁﬁ%*ﬁ?ﬁ‘%ﬁfﬁ AT NEE
B EE AR E’ﬂ?&ﬁﬁf ¥ ﬁimuﬁﬂ’ﬂiﬁﬁfﬂé mHZHEFRE] - B
A AR - R EEE S - B2 EH NFERYRE S B R — 2 - EEEh
i%ﬁ%‘?ﬁéﬂlf’ﬁiﬁ’ﬂé%‘l‘é%ﬁﬁi{uﬁ FHERISAIZERS (2018) HEM AR S /&
FERIEREEORRU A G - 250 ARFAEEEEMIDERE T IE R RERE - ARS8 i Ak
5 ARRE T A A 28 PR B R B 25 BRI [ - 58 — R U I N B R 1
o REFES BRI RIEERR - #ER75 NEFA EREFR M S 3k F - E
TE P — N ERE R AR AR ERE R

15 SEFR AR FEAAS SR B Gardner 1 Lambert (1972) #EES REERIER 2 —EHY
HIFES B EENESRELES B A EREN T EMEREE - Ba B R e 2
BEEBEBREIRFEESHENREMLRE - I B M s — % (R
B HMFPREEE MR - TEMBEAEE S B E R EEE S E S g aE
RS, - —FI3E S e R B A MR ERh B 103 32 R B S (B (B B B 15 35 26 ik
GRGEER - thMEHEMGE S R R - MR - MMAYEE S AR RS HIBEIS
i - ﬁ@%%E%EE%%Rmmmﬁgﬂﬁﬁ EERRE S R S EGE S A
FIEMIR A E BT » Fik - #— ST EE N LRYE SRR AT T R B RE e
B BAR - %KE@I%I%;%ﬁ‘@@ﬁﬁﬁﬂm%%?%%%%mmﬁ%ﬁﬁ
ZHEENRES B - DI B S R R WA A SRR 0t A8 (B
HIEEC R » ASCRIFI AR A ZERS (2018 ) HEFRIERE R ATF B RnIH E -
A S — D B AR A\ L R A E AR N R R S B R e - DU A MR
B%Eﬁ%@%%zﬁﬂﬁ VEME SRR - B T EREMBEE - AEM IR E
{E 28R -

L fErPBIEE R - BaE AL H S e R B A (R 2
2. 5558 A\ MHIRE S REFE (R (e 2

3. Wik

3.1. W5 TH

ARIEW SRR T SRR S RRIE R EE k.2 — + HE:1% (the direct approach )

( Garrett, Coupland & Williams 2003 ) - ;5fE HEEKZFERIEHME SRR

A B MIEE S REREE - SRR R T KE A 7t T ¢ i IEA
WERE BT E (F140 : 3hsk) Mo HHBmEEN THE (§40: %) (Henerson,
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Morris & Fitz-Gibbon 1987) - AIEWFSEERH T — & BN EGRERN S (2
FktgR) - MBNE—Hor2RRIHENEATREE (2RMER 1E24#7) - &
S~ R - BRZE o A - HETEE - BREEEERIEEE - MBS 55
(2REEH 8 £ #14) 2REZHERBEKBARE > HHEENERMNES - H
EEEERERNMERI B MBS E L » DU B 2K A i A S 5E A\ LB Ra ]
BHIE - MEBE =0 (ZRAER 15 £ #20) SHHE 255 6 EREE S
HR O HEEFRERNMERIENAEEENES  DKHERE BN SENEE
TEBEEIRIE D - MBHENEs (2RMESR 21) BTHRZFEHEHZEESH
FEEBI o B THEMMASHER » B—T0MEREZEERRZTEHENE
FEERENEENE AL > 55 25 VYER 3 BRI AR DS F7 ol iR b K R BRBEN A
R Bl . BEEFEE > WERIE - EEREA - FEEWRE  FEEHRE - GBS
MBZE - BB ARE S 1S EER Srios — [P (R E - ZERZHEHE O
EREEE—SF R - ERAMER B E I TSI EE ERERE (Domyei
2007) - HAEERERE - MEHWRNESTEI RZHEBRKXATE (self-
reported behavior ) o Whelpton (1999 ) » Wang f[I Ladegaard (2008 ) th£F T fH{ELAY
HEREBSITE - ASCHAZEEH BB (self-reported ) 175 I REELIE IE1TF
(actual behavior ) {FAE=RE -

3.2. ZiNBE

ARTERIF S A R AL A 8 R B SRR A R R BB AR AR L 238 132 A - Hirfr 102 A
HIE RS FEHVESR - FIBRIEE R 77.27% - ZE T 66 A (64.71% ) Ky
2o 36 A (35.29% ) FeSB Mk - M HAES TR 17 552 39 B2 f - M2 El /e R A
4 - HECRENEEAEE Y 14 (@b - 1R H GRS R B A 8E B N EIT

(2RE1) - EFESHH - MR BERERECHIREE - I H#E BRI
B o Hrh 86.27 %6 I A FHHERE AR R 2 A @ AR -+ 1 13.73 96 A A R ftf 7 i FH 2
AEHIRF AR LR © B R TAN (PTER I DERE Y - 5t 98 96 Y A TR P sE s ER AL
FHHERE T HEE - A 4296 1Y B Mt SRR A [P AT A R B B R
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1 ZEHERHIAR - E TR ER T B A0

Hi4= B HEERT ELEEEE

EE Bkt XEhHE Harth 2EhE B
Wi $4a T (n) (%) (n) (%) (n) (%)
2= 16 15.69 19 18.63 10 9.80
il 12 11.76 11 10.78 12 11.76
N 14 13.73 34 33.33 13 12.75
TLFH 5 4.90 2 1.96 5 4.90
o 3 2.94 4 3.92
i 5 4.90 3 2.94
MIEE] 20 19.61
ZEHI 1 0.98
BHiT 1 0.98 1 0.98
= 3 2.94 5 4.90
BT 10 9.80 3 2.94 11 10.78
LR 13 12.75 7 6.86 10 9.80
gl 2 1.96 2 1.96 2 1.96
BkiE 1 0.98
BEE () 18 17.65 2 1.96 26 25.49

SR n1BZERE B
3.3. WF5E 5 5k

ARTE B FEY 52 518 45 72 AN S 3 15 B AE 1 B & O IR SE 8 £ B 07 B FH S R PR AR
(snowball sampling ) FJJ7=0HAZRRY « (FE RN EEE TAIE R EE R 2 HEE MR T
WHERIEHE - BSMMREER TETHEHRHE - KB T REZHENEL - HEEUE
HHTTEER) » R EAE R » ASCEZ M B S 7 2 S [ -

AW MR R R R - DA 2508 N DL A5 A2 B A R s o i B RE 19 7 = S B
HEENFEERME - FER - (FEEGE T =RHEHERNE AR RO EFE A+
2 HMEHE - WA R R - (FEAEHE B EOREET 7% REE
8 ¢ i iff . 5. Survey Monkey [ % - A SEHtk - (FEEEEBIRET THR
(frequencies ) 737 - AL BRAGFRERIEIZEHRES - 212204 Ryan A1 Bernard (2003 )
RS BT HEIT £ AT (thematic analysis )

4. WHFesR

4.1. 3Zi B RN E RN E
PRI - 2 E BT TR AR TSGR RAFREE (2RE2MEKS)
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* 92.15% W27 E R SRR (F R B —FIAMERR
o T451% W2 ERL SR NSRBI
* 63.72% )2 HE IR R B HIRGRAE S 5
* 40.20% Y325 ERE RS HEE N LB ;

* 38.249% R LA EHYZ 558 R R AR RE K SRt 5
* 31.37T%HYZETE RS R A

* 26.47% 2R E R SRR N L85 ;

© 1275% 2R ERBHFEANLER ;

« 13.73 % K DA b W52 55 35 Bt A7 R B AR A N DL EE AR IR - Bl - R
(32.35% ) ~ [E1EE (40.20% ) ~ #Hh (62.75% ) FIEE (20.59% )

* 5.88%6HYAZEHH FLEHF A\ —RHEHRGEE - W H
« MALZFHE (1.96% ) For e s I SaaE LB RE AR S

AN - 7157 % 2 e E TR E DGR g i i B EEE R S - BE 2 AR
YR LI HH RS BERE - (E (P {EE 7.84 % 0 A B G HsE e B B A R E 1
PERRE S 0 48.04% I AR B REE RN iRAE S JERL RN RGERE S iR E -

2 f15% 3 K2 ah & B E AR A SRR R RB S e TT T I - BB » FF2h e
HHCHRFEN R HERAREE - fHREEE - B2 RE s AEEE - 2
A TAE R SRE A FHAIEES - A 91.18 % By A o B EE T 2 th P98 57 A A2 PR fif FH
HEES @ ERHEEEE AT 2 ENEETR AR E/AL - R - [BEEEERE
TEE R MER M B R E B B B RE R BRI R LGB RIS 2 - S AMH# 43.13%
f128.439%  #) =572 —HIZ i E R BB EE R — IR A AMERR (27.45% ) 8¢
FTERERRES (31.37% ) - MREFEFEERHERAMER BERRRESINAESR
7.849% F110.989% » 25 AHZE 19.61 %11 30.39% ° b4k - BIFEZEFALL » BEEE A 1 BARE MR
e (BISCHH - iggn - Rk ﬂ%EFEmWWE)W%§Q {HER & R (Bl
%% Wik B BES - FUEERE AL BT S B R A By A\ EE

ﬁhm%%%kiﬁF£WM%@mA% B A7 65.69% F1 17.65% - {FEES 1Y%
FETH (255R3) » ZiEHEGERRI R th BB N B EE - BB EIE K ST Aok
EHES  EEHILNEHEN 25 AR EREERTEREREE PN A A L EERY IR -
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R 2 ZEHE T EFR SRR R (—)

0 s WO e B HEE HEE Z={E
XA =] H/L
Bkt (%) Bkt (%) Bk (%)
BRAMERE 49.02 (F) 92.15 (F) 43.13 (L)
27.45 (A) 7.84 (A) 19.61 (H)
EREERES 35.29 (F) 63.72 (F) 28.43 (L)
31.37 (A) 0.98 (A) 30.39 (H)
Bz \AZPR 91.18 5.88 85.30 (H)
B A2 B 61.76 2.94 58.82 (H)
B A AZ B 95.10 32.35 62.75 (H)
B [F] B2 A2 R 80.39 40.20 40.19 (H)
GEES GRS 48.04 62.75 14.71 (L)
Bl [F] A2 55.88 13.73 42.15 (H)
B AR 31.37 20.59 10.78 (H)
EHRG SN PR A PR 24.51 15.69 8.82 (H)
ElER R ANEES 81.37 1.96 79.41 (H)
HH 28.43 31.37 2.94 (L)
=2 22.55 26.47 3.92 (L)
(B 22.55 40.20 17.65 (L)
HEEEES 8.82 74.51 65.69 (L)
& 7.84 12.75 491 (L)
=y 1.96 0.98 0.98 (H)
w1k 1.96 0.98 0.98 (H)
By 1.96 0.98 0.98 (H)

A F RS0 5 A FRIKE s HRRER 3 L R ER

7% 3 AZRhE H E BRI RE Y RE R L ( - )

FE S AR R P EEE #H
ZEIE ZHIE M/L
Bk (%) ok (%) okl (%)
— AR TAE 58.82 2451 3431 (M)
TAERENERIZ 45.10 20.59 24.51 (M)
HZAAR 49.02 61.76 12.56 (L)
HE T 39.22 3.92 35.30 (M)
HESEE 38.24 2.94 35.30 (M)
FH [ i 5 57.84 3.92 53.92 (M)
HHIWEE ST ULE RS 60.78 46.08 14.70 (M)
BB —FE A R R S ST = 61.76 32.35 29.41 (M)

AR MFREZRN - LERDR
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4.2. i S R R

SR NEESR T {1 = SO R AR R A (P S SRR TR AR 0L - EERERE R
B SRR 15 IR+ T 2 B 1) 2 PR B AT B R S8t = 729296 HY 3255
ER R B HEE T2 BREE SR L B B U U - 102 3233 . e
FRERIIDRERL B — AR - BEIEFIRES B L MBI SR A N 520 - 7 99 B2 A& thi
‘B H ATIETERIRE L - HEEEBERERM < 7 16.67 % W23 B REHREA AR
T EE - 38 R FfEMR © "REREER - BE SN (ARE T DREI TR -7 36 57
ZAERAE ¢ "R ] DGR RO NEL RS | 7 B SRR BRI GER R
FHZ gk o HIEHE T Hu (2009) AYEIES B ] UL RO EA - 255 NEFH SLEE T
TERRRERZAY 55— (EEE R SR a7 JeitE R AIER B - 43 3R ZF &R - "I
TR SCRNSHERY - Fr DASSRERS TEEATSCAME BRI - 7 13 3RZREHE © "
BNt Smh iy B W A g ML BB B B IR TTRIRZL - 7 EsZehEE H SR
TR IR MU RIRE T2 - R RENISGERR GO - 70 SR ERGE ¢ R
BHERER MPLERAEES R - HRCAREE 7 -7 100 582558t : "2&
TREIEE - R ETEIEE  TAMEEEREER L (&5E) -7

ST - ZEH AR SRR EEE R SR A R NE n RE g PHBEA RE S UL
HYER LS - SEARER RN BISRAENEEEE - 8 3EEiES0E ¢ TRERIE MR
REHE - BOERERAENTEE -7 101 SRZHER 0 EEERTTE AN
L FTASSEEIERZ A ERE N 2 BRI bR TR AR - B RIR LR |7 67 5735
FHHEER AR AEMERNEES ( ERREITE SRR - JERIRERISNERER
WA REHERERGEEZ - TREARBIFEENFMZELEXXLNEE - EERRS
BRBAE T REEEHMSUEAIEE - 7 43 3R F 2 — A IR AR 2 e
AR RERA - R« “(ERmEkH— %L » HEES R R
PREY o NI - HEERGR R HREE SIS TR - RN A2
P - BN DR AN - FTEEZCE ARG I T F M Ay EeE - 7

SR N R P B FR R R Rt (R H T R (8 E 2R AR - J 5t - BRE AT DU
Al eIt T LB AR S 0REIR - 1 9R2ai&a © "EREIEEACNEE - IRER
THRATEHRERE -7 69 BEZEIEWA ¢ MRERER - BRERICE U ERTE
ATRE =7 90 BRZEGE SR © "EEEEERESUL B T e REREEER |7 92 97
ZEhE B R E R A LM BRI MR ¢ MR ER A - (EEAREA A
B REFGE— A, - TGURIEREE B, - I HmEsRiE 2 REf TR s S
RISl - 7 2 SR thiESE  "ERE(ER —SULER M E AT - B2
raaly o7 95 BERAIEEMENE - "EES AU | IRERE - R REEH
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S o7 E A EES BN S - EEERRR SRR T
AR R B T S AL BRSO« BRI ARSI © 36 SRR HARIBE R
REIER - WBESSINEASGBER -~ 1 RIHEDS IRER RS A
B SRR B - SRLEHAE Gao (2012) MYFREEEAN 50 - EIENE k
SRR ARIL T 75 A B AR -

MR 255 NS B R FrE SRR 1y — (8 £ 2R NAE R BB S 2 — Iz
BEZ RS S - 43 9i2ai&iHEE - "B EEE A R EE R - B
METHEE LS - BRROLEE -GS FRLER - BIFREER - AR
BRI -7 101 3RZEERKRS “E (BaE) WH e 2 EEE 2 5y 5k
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Is Cantonese Less Useful Than English? An Investigation of

Language Attitudes in the Guangdong Province of China

Xing Fang

Macao Institute for Tourism Studies

Abstract

This paper presents a detailed study of 102 Cantonese speakers’ attitudes towards English and
Cantonese in the Guangdong province of Southern China. The study explored the opinions of
language use held by the sampled population to reveal how a country’s language policy and its
people’s language attitudes can influence the development of a regional language. It examined the
results of a survey in search of the respondents’ general beliefs about English and Cantonese in
terms of language as a medium of instruction, language as a compulsory school subject, language
in daily use, and language as a resource. The findings showed that the respondents generally
held positive attitudes towards the two languages but seemed to favor English more and tended
to reduce their use of Cantonese. The study ended by suggesting further research towards more

profound study of the development of Cantonese in changing China.
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